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Introduction

Spoken English is often very difficult for students to understand.
The reason for this is that spoken English is different from
written English in two important areas.

One difference is that spoken English is pronounced differently
than it is written. These pronunciation changes include the
*wanna pronunciation for the written form “want to,” the *gonna
pronunciation for the written form “going to + verb,” and the
*hafta pronunciation for the written form “have to.” There are
twenty to thirty common pronunciation changes that Americans
use in spoken English.

The other important difference between spoken and written
English is in the vocabulary used. There are vocabulary items
and sounds that English speakers use in speech, but not in
writing. Some examples include: the use of “uh” and “vm” to
give the speaker time to think, the use of “you know” to establish
understanding between the speaker and the listener, and the use
of “uh huh” to show the speaker we’re listening to what he’s
saying. The eighteen most common vocabulary items of this
type are included in Whattaya Hear?.

By learning these two important areas of spoken English —
pronunciation changes and special vocabulary — students will
find it much easier to understand native English speakers.

But why learn about spoken English by using American jokes?

Many people study English, go on to live in the United States for
several years, and still don’t understand American jokes. The
humor in jokes is different from culture to culture. The things an
American finds funny have to do with his values, fears, dreams,



etc. If a student can learn to understand another culture’s humor
(values, fears, dreams), he will have a better chance of
understanding the people of that culture.

Whattaya Hear? is structured around one character, Tina,
teaching another character, Mikio, about American humor by
telling and then explaining popular American jokes to him.
Through their discussions of these jokes, students will learn the
special vocabulary items used in spoken English (Examples:
uh huh, you know, uh, um, etc.), and will be able to practice
conversation, and improve their listening ability. As the humor
is explained point by point in the section entitled “Why Is This
Joke Funny?,” students will not only learn to understand the
joke, but they will be given additional cultural information as
well.

To help students learn where, how, and when this special
vocabulary is used in spoken English, a brief definition will
appear next to each special vocabulary item for the first eight
units of the book.

Whattaya Hear? is a listening/conversation book that comes
with audio tapes.
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UNIT

“Uh huh”

Vocabulary You Will Need

Work with a partner. Listen to the tape. Find the sentences in the
following unit where each vocabulary word and expression are used.
Discuss these sentences with your partner.

1. counterpart — the same, equal
2. joke — a short, funny story (A joke can be anything said or
done in order to make someone laugh.)
3. humor — the quality that makes something seem funny
4. tostruggle — to do something with great difficulty
5. totug — to pull
EXPRESSIONS
6. WHY DON'TI — I want to (This expression is used to make
a suggestion. Example: Why don’t I call you next week. — I
want to call you next week.)
7. TO GET IT — to understand (Example: Do you get it?)
8. ALL TIRED OUT — exhausted (Example: He was all tired
out after the long trip.)
9. TO GIVE UP — to stop trying to do something (Example: I
know it’s difficult, but don’t give up.)
10. PUNCH LINE — The punch line of a joke is usually the very

last line. It’s the part of the joke that makes us laugh.



SPECIAL VOCABULARY #1: “Uh huh”

in spoken English, we often use “uh huh” during a conversation to show
the speaker we’re listening to what he’s saying. it's a way to keep
the speaker talking. (NOTE:“Uh huh”can be the informal counterpart of
“yes.” It can also be pronounced “um hmm.” When it is pronounced
“um hmm,” the mouth is kept closed.)

Listen to the following conversation and joke.
Tina: Iheard a joke the other day . ..
Mikio: Uh huh (*I'm listening).
Tina: and I thought you might like it.

Mikio: Well, I would. But [ rarely understand American humor.

Tina: Uh huh (*I'm listening). Well, why don't I tell you the
joke, and then if you don’t get it, I'l1l explain it.

Mikio: OkKkay.
Tina: Okay. Here's the joke.

Movers

Two moving men were struggling for hours with a huge piano in
a doorway. They pushed and tugged. Finally, they were all tired
out, but it wouldn’t move.

“Let’s give up,” said the first man. “We’re just never going to get
itin.”

“Get it in?” said the second man. “And all this time I thought we
were trying to get it out!”

*For the first eight units of the book, the special vocabulary items will be
followed by their definitions.



Work with a partner. Listen to the conversation again and repeat. Then
practice the conversation and joke with your partner. Can you think of
a similar joke from your own culture?

Why Is This Joke Funny?

Work with a partner. Listen to the tape. Then discuss the following.

1. The funniest jokes are often based on experiences we have all
had. Since everyone understands how difficult it is to move
something heavy, this is a joke that almost anyone can find
funny.

2. Many jokes are based on a misunderstanding between two or
more people. In this joke, the movers misunderstand their goal—
one thinks they are moving the piano into the house, and the
other thinks they are moving the piano out of the house.

3



3. Jokes contain a story and a punch line, which is usually the
very last sentence. We listen to the story and wait for the funny
part—the punch line. In this joke, the punch line is, “And all this
time I thought we were trying to get it out!” This line tells us that
the movers misunderstood their goal.

More Practice
Work with a partner. Practice the following conversations.

We have many jokes about movers.
Uh huh (I'm listening).

Did you think this joke was funny?
Um hmm (Yes), I did.

The next joke I'm going to tell you is even funnier. It’s about
a doctor.

Uh huh (I'm listening).

There are many professions that Americans like to joke
about. They love to laugh at themselves.
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UNIT

“Unh unh”

Vocabulary You Will Need

Work with a partner. Listen to the tape. Find the sentences in the
following unit where each vocabulary word and expression are used.
Discuss these sentences with your partner.

1. hammer —
2. screwdriver —
S
3. saw — .
EXPRESSIONS
4. TO BE IN PRACTICE/TO HAVE A PRACTICE — This
means “to be in business”/“to have a business,” but usually
refers only to law and medicine businesses. (Example: That
doctor has been in practice for over forty years. — That
doctor has been in business for over forty years. Or, The
young attorney has a small practice. — The young attorney
has a small business.)
5. TO RUSH OVER — to come quickly (Example: He rushed
over when he heard the news.)
6. FOR HEAVEN'’S SAKE — This is an exclamation which is

used to express anger and frustration (loss of patience). We
often begin or end a sentence with it. (Example: For heaven’s
sake, don’t give up now.)
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SPECIAL VOCABULARY #2: “Unh unh”

In spoken English, “unh unh” means “no.” It can also be pronounced
“mm mm.” When it is pronounced “mm mm,” the mouth is kept closed.

Listen to the following conversation and joke.

Tina: Have you heard any more jokes since the last time we
spoke?

Mikio: Unh unh (No).
Tina: Are you ready for another one?
Mikio: Uh huh (Yes). Sure.

Tina: This one’s a “doctor joke.” Do you have many jokes
about doctors in your culture?

Mikio: Mm mm (No). Not really.

Tina: OkKkay.

Country Doctor

Mrs. Crawford was very sick. Her husband sent for the only
doctor available, a country doctor who had been in practice for
over fifty years. The country doctor rushed over, ran into the
room where Mrs. Crawford was sleeping, and immediately came
out asking for a hammer.

“A hammer?” Mr. Crawford said, but he was worried about his
wife, so he got the doctor a hammer.

Ten minutes later, the doctor came out again and asked for a
screwdriver.



“A screwdriver?” Mr. Crawford said. But again, he was worried,
so he got the doctor a screwdriver.

A few minutes later, the doctor came rushing out asking for a
saw.

By this time, Crawford was really getting worried. “For heaven’s
sake,” he said to the doctor. “First you wanted a hammer! Then
you wanted a screwdriver! And now a saw. What are you doing to
my wife?”

“Nothing yet,” said the doctor. “I can’t get my instrument bag
open.”




Work with a partner. Listen to the conversation again and repeat. Then
practice the conversation and joke with your partner. Can you think of
a similar joke from your own culture?

\Why Is This Joke Funny?

Work with a partner. Listen to the tape. Then discuss the following.

1. Many jokes take a serious topic like illness or death and create
a tense situation or story about it. The goal of the joke is to try to
get the listener to release the tension by laughing.

In this joke, the fact that Mrs. Crawford is sick creates tension
in the listener. We’ve all been sick and it’s an experience we can
understand.

2. A joke often begins with a serious topic and then gets us
involved in a ridiculous situation. Americans respect doctors and
think of them as intelligent people. From the beginning of the
joke, however, we know something is wrong with this doctor
because he asks for a hammer. This shifts our attention away
from the seriousness of Mrs. Crawford’s illness, and as the doctor
asks for more and more things, we become involved in trying to
figure out what he’s doing.

3. The punch line is “I can’t get my instrument bag open.” This
line tells us that the doctor was using the hammer, screwdriver,
and saw to open his bag. The joke had led us to imagine that he
was using these things on Mrs. Crawford. The release of tension
comes from our relief that he wasn't.

4. Many jokes are based on the number three. Three situations
occur, or three questions are asked. In this joke, the doctor asks
for three things—a hammer, a screwdriver, and a saw.



More Practice

Work with a partner. Practice the following conversations.
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Did you get this joke?
Uh huh (Yes).

Do you think you can tell an American joke yet?
Unh unh (No), not yet. But soon.

Do you know any jokes about married life?
Mm mm (No). But I hope you do.

As a matter of fact, I do. The next joke I'm going to tell you
is a very popular joke about husbands and wives.

Uh huh (I'm listening).

I think you’ll like it.



TEST #1

YES OR NO?

In Unit 1, we learned two ways of saying ‘“yes”: uh huh and um hmm. In
Unit 2, we learned two ways of saying “no”: unh unh and mm mm. Listen
to the following conversations and decide whether the Special Vocabulary
you hear means “yes” or “no.”

YES NO

A: Did you get the joke?
B: Uh huh.

A: Do you like jokes about marriage?
B: Um hmm.

A: Do you know any American jokes?

B: Unh unh.

A: Do you often tell jokes?

B: Mm mm.

A: Are you often sick?
B: Unh unh. Not really.

A: Are you ready for the next joke?
B: Uh huh.
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